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OWNER’S MANUAL 3. Dopo che l'acqua si & scaldata & possibile farsi una
SOLAR-PRO SHOWER doccia calda e rilassante.
Use Solar Energy to Heat Water Il flusso dell'acqua puo essere regolato spostando
CAUTION: Solar-Pro Shower Water can attain tempera- | avanti e indietro la valvola di controllo.
tures in excess of 48°C / 120°F after several hours in the
sun. Test water before use and add cold water as needed. HANDLEIDING
This container can not be used for drinking water. SOLAR-PRO SHOWER
INSTRUCTIONS: Gebruik Zonne-energie om Water te Verwarmen
1. Before using, rinse the container with one tablespoon ' OPGELET: Het water afgegeven door Solar-Pro Shower
of baking soda and warm water. kan tot 48°C / 120°F warm worden na meerdere uren
2. Fill the container with water and place on a flat | blootgesteld te zijn geweest aan de zon. Test het water
surface under direct sunlight. vooraleer het te gebruiken en voeg eventueel koud
3. You will be able to enjoy a relaxing hot shower. | water toe. Deze recipiént kan niet gebruikt worden voor
Water flow is controlled by moving valve switch back  drinkwater.
and forth. INSTRUCTIES:
1. Voor het gebruik, spoel de recipiént met een eetlepel
MANUEL DE L’UTILISATEUR natriumbicarbonaat en warm water.
DOUCHE SOLAR-PRO 2. Vul de recipiént met water en plaats het op een effen
Elle utilise I'énergie solaire pour chauffer I'eau. opperviak, in rechtstreeks zonlicht.
ATTENTION: L'eau de la douche Solar-Pro peut 3. Geniet van een ontspannende warme douche.
atteindre des températures dépassant 48°C / 120°F De waterstroom wordt geregeld door de regelklep

aprés plusieurs heures au soleil. Controlez 'eau avant | €€N en weer te bewegen.

I'utilisation et ajoutez de I'eau froide si nécessaire. Ce

récipient ne peut pas étre utilisé pour en boire 'eau. | MANUAL DE INSTRUCCIONES
INSTRUCTIONS: DUCHA SOLAR-PRO
1. Avant de I'utiliser, rincez le récipient avec une Use la energia solar para calentar el agua
cuillerée de bicarbonate de sodium et d’eau chaude. ' PRECAUCION: El agua de la ducha Solar-Pro puede
2. Remplissez d’eau le récipient et placez-le sur une alcanzar temperaturas que superen los 48°C / 120°F
surface plate au soleil. después de varias horas al sol. Pruebe el agua antes

3. Vous pourrez profiter d’'une douche chaude délassante. ~ del uso y afiada agua fria segin sea necesario. Este

Le flux de I'eau est contrélé en déplagant la soupape | contenedor no puede usarse para beber agua.
de contrdle en avant et en arriére. INSTRUCCIONES:

1. Antes del uso, enjuague el contenedor con una
BENUTZERHANDBUCH | cucharada grande de bicarbonato de soda y agua tibia.

SOLAR-PRO-DUSCHE | 2. Llene el contenedor con agua y sitielo en una
Verwendet Solarenergie zur Erwarmung des Wassers superficie plana bajo la luz de sol directa.

VORSICHT: Das Wasserlder Solar-Pro-Dusche kann 3. Podra disfrutar de una agradable ducha caliente.
nacr_l mehreren Sctunden n cier SonnelTempe_r.aturer) El flujo de agua se controla moviendo la valvula de
erreichen, die 48°C / 120°F Uberschreiten. Priifen Sie control hacia adelante v hacia atras

die Wassertemperatur vor dem Gebrauch und fligen Sie | y :
bei Bedarf kaltes Wasser hinzu. Dieser Behalter darf

nicht fir Trinkwasser verwendet werden. | BRUGERMANUAL

SOLAR-PRO SHOWER

VERWENDUNG:
1. Spiilen Sie den Behalter vor dem Gebrauch mit einem Brug solenergi til at opvarme vandet .
Essloffel Back-Natron und warmem Wasser. | FORSIGTIG: Solar-Pro bruservand kan opna temperatur-
2. Fiillen Sie den Behalter mit Wasser und stellen Sie er pa mere end 48°C efter flere timer i solen. Fol forsigtigt
ihn unter direkter Sonneneinstrahlung auf eine ebene | EahVan%e‘ for t:)rug Tg b'snd '?(it n;ed k0|(t1_t| \éa};l(ﬁ efterd
Flache. ehov. Denne beholder kan ikke bruges til drikkevand.
3. Geniellen Sie eine entspannende warme Dusche. | VEJLEDNING: )
Der Wasserfluss kann durch Bewegung des Ventils ~ 1- Sktyl bgholden:(en mded en spiseskefuld tvekulsurt
nach vorn und hinten geregelt werden. natron I varmt vand.
gereq | 2. Fyld beholderen med vand og anbring den pa et fladt
MANUALE D'USO underlag i direkte sollys.
DOCCIA SOLAR-PRO | 3. Du vil derefter kunne nyde et velggrende, varmt

brusebad.

L'energia solare per scaldare l'acqua! )
9 p q | Vandstremmen styres med at haneventilen.

ATTENZIONE: Se esposta per diverse ore al sole,
I'acqua della doccia Solar-Pro pud raggiungere .
temperature superiori a 48°C. Verificare la temperatura | MANUAL DO USUARIO
dell'acqua e aggiungere all'occorrenza dell'acqua ~ SOLAR-PRO SHOWER
fredda. Non bere I'acqua contenuta nel sacco. | Use energia solar para aquecer agua

ISTRUZIONI: ATENCAO: Solar-Pro Shower Water pode atingir

1. Risciacquare il contenitore con del bicarbonato di temperaturas em excess de 48°C / 120°F apds varias
sodio sciolto in acqua calda prima dell'uso. I horas ao sol. Antes de usar a agua teste-a e acrescente

2. Riempire con acqua il contenitore e posizionarlo su agua fria caso necessario. Este recepiente ndo pode ser

una superficie piatta, direttamente alla luce del sole. | usado para agua potavel.
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INSTRUCOES: 2. Naplrite nadobu vodou a umistéte ji na plochy povrch
1. Antes de usar, enxague o recipiente com uma colher na pfimém slunci.
de sopa de bicarbonate de soda e agua quente. 3. Budete si moci vychutnat teplou sprchu.
2. Encha o recepiente com agua e coloque-o numa ,  Proud vody je ovladan ventilem, ktery se pfepina
superficie plana e sob luz directa do sol. dozadu a dopredu.
3. Podera desfrutar de um duche relaxante com agua
quente. | BRUKERVEILEDNING
O fluxo da 4gua é regulavel através do manuseamento SOLAR-PRO SHOWER
da vélvula de controlo (para a frente e para tras). I Bruk solenergi til & varme opp vann

FORSIKTIG: Dusjvann fra Solar-Pro kan oppna
temperaturer pa 48 °C/ 120 °F etter flere timer i solen.
EFXEIPIAIO IAIOKTHTH Test vannet fgr du bruker det og tilsett kaldt vann etter

SOLAR-PRO SHOWER I behov. Beholderen kan ikke brukes til drikkevann.
XPHZIMOMOIHZTE HAIAKH ENEPTEIATIATH INSTRUKSJONER:

ﬁgg“zﬂé\f('ﬁ%oﬁe“p%@o Solar-Pro Shower MIOPE| | - Rens beholderen med en blanding av 1 spiseskje

NA OTAZEI SE OEPMOKPASIES MOY YNEPBAINOYN . Med bakepulver og varmt vann far bruk.

TOYS 48°C / 120°F METAAMO MEPIKES QPES sTON | 2 Fll beholderen med vann og legg den pa et flatt
HAIO. AOKIMASTE TO NEPO MPIN TH XPHEH KA underlag i direkte sollys. ,
MPOZOESTE KPYO NEPO AN XPEIAZETAI. AYTOs O | 3. Du vil kunne nyte en avslappende varm dus;.
MEPIEKTHE AEN MMOPE| NA XPHEIMOMOIHOEI A Vannmengden styres ved & vri kranen frem og tilbake.
MOXIMO NEPO.

OAHFIEE XPHEHE: ' AGARMANUAL
1. MPIN TH XPHZH, ZENAYNETE TON MNEPIEKTH ME SOLAR PRO-DUSCH

MIA KOYTAAIA ZOAA MATEIPIKHZ KAI ZEZTO Anvand solenergi for att varma upp vattnet

NEPO. VARNING: Vattnet i Solar pro-duschar kan komma upp i
2. TEMIZTE TON NEPIEKTH ME NEPO KAI | temperaturer dver 48°C/120°F efter flera timmar i solen.

TOMNOGETHZTE TON ZE MIA EMNIMEAH EMIGANEIA Testa vattnet innan du anvander duschen och fyll pa

AMEYOEIAZ KATQ AMO TO HAIAKO ®Qz. med kallt vatten efter behov. Denna vattentank kan inte
3. ©AMIMOPEZETE NAAMOAAYZETE ENA anvandas for dricksvatten.

XANAPQTIKO ZEXTO NTOYZ. ANVISNINGAR:

H POH TOY NEPOY EAETXETAI METAKINQONTAS ' 1. Innan anvandning ska man skolja tanken med en

TH BAABIAA EAEFXOY MMPOZX KAI MIZQ. matsked bikarbonat och varmt vatten.

2. Fyll tanken med vatten och placera den pa en plan
PYKOBOACTBO MNMOJNIb30OBATENA yta i direkt solljus.
AYLl SOLAR-PRO SHOWER™ | 3. Du kan sedan njuta av en avslappnande, varm dusch.

Vattenflodet reglerar man genom att flytta kontrollen

Bocnonb3yiitech aHepruen ConHua ans nogorpesa ! ! i
till ventilen fram och tillbaka.

BOAbI.
BHUMAHME: 3a Heckonbko YacoB Ha CornHue Boaa B
aywe Solar-Pro Shower MoxeT HarpeBaTbcs A0 |
Temnepatypsbl Bbilwe 48°C / 120°F. MNepen

1CMNonb3oBaHVWEM NPOBEPLTE TEMMEPATYPY BOAbI U MpU mittam o
HeobxoaumocTy fobaskTe xonoaHyo Boay. EMkocTb MQISTHTUS: Solar-Pro Shower_-salllossa“vedgln Igmpo
Herb3s UCTIONb30BATh ANS XPAHEHMUS MUTLEBOI BOAbI. voi ylittda 48°C usean tunnin auringossa lampiamisen
WMHCTPYKUMS: I jalkeen. Testaa vesi ennen kayttoa ja liséé tarvittaessa
kylmaa vetta. Tata sailiota ei voi kayttaa juomavetta
| varten.
OHJEET:
1 1. Huuhtele sailié ennen kayttéa yhdella
ruokalusikallisella ruokasoodaa ja lampimalla vedella.
2. Tayta sailid vedella ja aseta se tasaiselle alustalle
suoraan auringonvaloon.
3. Voit nauttia rentouttavasta lampimasta suihkusta.
Veden virtausta saadellaan siirtdmalla venttiilivipua

UZIVATELSKA PRIRUCKA | eteen ja taakse.

SOLAR-PRO SHOWER P oy ,
Vyuziti solarni energie pro ohfev vody | s PRIRUCKA POUZIVATELA
UPOZORNENI: Teplota vody ve sprie Solar-Pro miize, L PR'CHA SOL_AR-PRO SHOWER
po nékolika hodinach na slunci, prekrocit 48 °C. Nejdfive Pouzivajte solarnu energiu na ohrev vody
vodu vyzkouseijte a v pFipadé potieby pfidejte studenou | POZOR: Voda v sprche Solar-Pro mbze po niekolkych
vodu. Tato nadoba se nesmi pouzivat pro pitnou vodu.  hodinach na sinku dosiahnut teploty vyssie ako

KAYTTOOPAS
SOLAR-PRO SHOWER
Kéayta auringon 1ampda veden lammittdmiseen

1. Mepen ncnonb3oBaHMeM CronoCHUTE MELLIOK Tenmown
BOAOW C AoGaBneHnem OfHOW CTOMNOBOW NTOXKMN
NUTLEBOW COabl.

2. HanevitTe B MeLLOK BOAY W MOMIOXWUTE €ro Ha POBHYHO
NOBEPXHOCTb Ha COIHLE.

3. Uepes HEKOTOPOE BpeMsi NonyymTe ropsiuyto Bogdy ans
aywa.

Pacxop Boabl perynupyetcs py4kon knanaxa.

POKYNY: 148 °C / 120 °F. Pred pouzitim vodu vyskusajte a podla
1. Pfed pouzitim vyplachnéte nadobu teplou vodou s potreby pridajte studenu vodu. Tento zasobnik sa
jednou ¢ajovou Izickou jedlé sody. | nesmie pouzivat na pitna vodu.
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POKYNY:

1. Pred pouzitim zasobnik vyplachnite telou vodou s
Cajovou lyzickou sédy na pecenie.

2. Zasobnik naplite vodou a poloZte ho na plochy
povrch na priamom slne¢nom svetle.

3. Budete si mdct vychutnat relaxacnu teplu sprchu.
Tok vody sa ovlada posuvanim spinaca ventilu
dopredu a dozadu.

INSTRUKCJA OBSLUGI
PRYSZNIC SOLAR-PRO

Do podgrzewania wody wykorzystuj energie stoneczna,

UWAGA: Woda w prysznicu Solar-Pro po kilku

godzinach na storicu moze sie podgrzac¢ do temperatury

powyzej 48°C / 120°F. Przed uzyciem sprawdz wodg, a

W razie potrzeby dodaj zimng wode. Woda ze zbiornika

nie nadaje sie do picia.

WSKAZOWKI:

1. Przed uzyciem optucz zbiornik ciepta woda, z
dodaniem do niej jednej tyzki stotowej sody
oczyszczonej.

2. Napetnij zbiornik woda i postaw go na ptaskiej
powierzchni w miejscu nastonecznionym.

3. Bedzie mozna cieszy¢ sig relaksujacym goracym
prysznicem.

Przeptyw wody kontrolowaé mozna za pomocg
zaworu, ruszajac nim do tytu i przodu.

HASZNALATI UTASITAS
SOLAR-PRO ZUHANYOZO
Hasznaljon napenergiat vizmelegitésre.
FIGYELEM: A Solar-Pro zuhanyozb vize néhany oras
napsutés utan tobb mint 48°C / 120°F-ra melegszik fel.
Hasznalat elétt ellendrizze a vizet és szukség esetén
adjon hozza hideg vizet. A viztartalyban levé viz nem
hasznalhato ivovizként.
UTASITASOK:
1. Hasznalat el6tt oblitse ki a tartalyt meleg vizzel, egy
evékanalnyi szodabikarbonat hozzaadva.
2. Toltse meg a tartalyt vizzel és allitsa napos helyre,
lapos feluletre.
3. Pihentet6 melegvizes zuhanyozast élvezhet majd.
A vizaramlas a szelep el6re-hatra tortend
mozgatasaval szabalyozhato.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA
SOLAR-PRO SHOWER
Izmantojiet saules energiju, lai sasilditu Gdeni
PAZINOJUMS: Saules pro duas 0dens péc vairakam
stundam saulé var sasniegt temperatiras, kas parsniedz
48°C / 120°F. Pirms lieto$anas parbaudiet Gdeni un
nepiecie$amibas gadijuma pievienojiet aukstu. So
konteineri nevar izmantot dzeramajam Gdenim.
INSTRUKCIJAS:
1. Pirms lieto$anas, izskalojiet konteineri ar Gdent
iejauktu vienu téjkaroti cepamas sodas.
2. Piepildiet konteineri ar Gdeni un novietojiet uz
lTdzenas virsmas tieSos saules staros.
3. JUs varésiet izbaudit relakséjosu karstu dusu.
Udens plismu var kontrolét kustinot varsta slédzi uz
priek$u un atpakal.

.

NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS
| »SOLAR-PRO SHOWER* DUSAS
Norédami jkaitinti vandenj, naudokite saulés energijg
| DEMESIO: ,Solar-Pro Shower* dugo vanduo gali
pasiekti 48 rC / 120 F temperatirg po keliy valandy
sauléje. Prie$ naudojima patikrinkite vandenj ir jei reikia
prileiskite $alto vandens. Dioje talpoje esanéio vandens
negalima gerti.
! INSTRUKCIJOS:
1. Prie$ naudodami, iSplaukite talpa Silto vandens ir
1 valgomojo Sauksto kepimo sodos misiniu.
2. Pripildykite talpg vandeniu ir padékite ant lygaus
pavirSiaus tiesioginéje saulés $viesoje.
3. Galésite mégautis atpalaiduojanciu Silto vandens dusu.
| Vandens srautg galima valdyti pirmyn ir atgal judinant
voztuvo jungiklj.

! NAVODILA ZA UPORABO
PRHA SOLAR-PRO
| Segrejte vodo s pomocjo sonéne energije.
POZOR: Voda v prhi Solar-Pro lahko po nekaj urah na
| soncu preseze temperaturo 48 °C (120 °F). Pred
uporabo preskusite vodo in po potrebi dodajte nekaj
hladne vode. Ta vsebnik ni namenjen za pitno vodo.
NAVODILA:
1. Pred uporabo splaknite vsebnik z meSanico tople
I vode in ene Zlice sode bikarbone.
2. Vsebnik napolnite z vodo in postavite na ravno
povrsino neposredno na sonéno svetlobo.
3. Lahko se boste prepustili spro$¢ujoci topli prhi.
| Pretok vode kontrolirate, tako da stikalo ventila
premikate nazaj in naprej.

| KULLANIM KILAVUZU
SOLAR-PRO SHOWER

I'Su Isitmak igin Giines Enerjisi Kullanin

DIKKAT: Solar-Pro Shower Suyu, giineste birkac saat

| sonra 48°C / 120°F'yi gegen sicakliklara ulasir. Gerektigi

gibi, kullanmadan ve soguk su eklemeden 6nce suyu

| test edin. Bu konteyner, igme suyu icin kullanilamaz.

TALIMATLAR:

1. Kullanmadan &nce, bir yemek kasigi karbonat ve ilik

| su ile konteyneri ¢alkalayin.

2. Konteyneri su ile doldurun ve dogrudan giines isiginin

I altina diz bir ylizeye yerlestirin.

3. Rahatlatici sicak dusun keyfini ¢ikarabileceksiniz.

| Su akisl, valf anahtarini geriye ve 6ne hareket
ettirerek kontrol edilir.

! MANUALUL DETINATORULUI

DUS SOLAR-PRO

Utilizati energia solara pentru a incalzi apa

ATENTIE: Apa dusului solar Pro poate ajunge la

I temperaturi care depasesc 48°C/120°F dupa cateva ore

de expunere la soare. Testati apa inainte de utilizare si

adaugati apa rece daca este cazul. Acest recipient nu

poate fi utilizat pentru apa potabila.

| INSTRUCTIUNL:

1. Inainte de utilizare, clatiti recipientul cu o lingurita de
bicarbonat si apa calda.

2. Umpleti recipientul cu apa si puneti-l pe o suprafata
plana direct sub lumina soarelui.

I 3. Va veti putea bucura de un dus fierbinte relaxant.
Debitul de apa este controlat prin deplasarea

| robinetului Thapoi si Tnainte.
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PBbKOBOACTBO 3A COBCTBEH JUHISED
AYLI SOLAR-PRO SHOWER | 1. Enne kasutamist loputage mahuti sooja veega, milles

W3nonasarite CribHueBa EHeprus 3a fa 3atonnute , _ onlahustatud ks teelusikatais sodgisoodat.
Bona 2. Taitke mahuti veega ja sulgege see kaanega, et
BHUMAHME: Solar-Pro Bogata Ha [lyiia moxe fa kaitsta otsese paikesevalguse eest.
[OCTUrHe TeMnepaTypy Haa 48°C / 120°F crieg Hskonko  3- NUUd saate end lodvestada sooja dussi all.
yaca Ha crTbHUe. TecTBaiiTe BojaTa npeay yrotpeéa u | Veevpolu sa}ab reguleerida kraani lulitamisega
nobGaBeTe CTyAeHa BoAa, KOIKOTO e Heobxoanmo. Tosu edasi-tagasi.
KOHTENHEP He MoXe [a ce U3nosn3ea 3a nuTerHa Boga.
WHCTPYKLUMK: KORISNICKO UPUTSTVO
1. Mpeau aa vsnonaeare, U3NNaKHETe KOHTENHEPa C ! SOLAR-PRO SHOWER

efHa cyneHa nbxmua coaa bukapboHat n Tonna Bogda. | Koristite solarnu energiju da zagrejete vodu
2. HanbnHeTe KOHTEMHepa ¢ Boaa v ce NocTaBs Ha OPREZ: Solar-Pro Shower Water noze dostici

paBHa MNOBLPXHOCT, NoA Npsika CITbHYEBa CBETNMHA. temperature do 48°C / 120°F nakon nekoliko sati na
3. lLle 6baeTe B cbCTOAAHME Ja Ce HacnagwTe Ha suncu. Testirajte vodu pre upotrebe i dodajte hladnu

penakcupall ropeLy gyL. | vodu ako je potrebno. Ovaj proizvod ne moze biti

[ebnTbT Ha BoaaTa ce KOHTponupa Ypes npemecTteaHe ' koristen za pijacu vodu.

NpeBKMoYBaTENHMA KNanaH Hasazg 1 Hanpeg,. , UPUTSTVA:

1. Pre koristenja, isperite ovaj proizvod sa jednom
KORISNICKI PRIRUCNIK | kasikom sode bikarbone i tople vode.
TUS SOLAR-PRO 2. Napunite proizvod vodom i postavite na ravnu

Upotrijebite suntevu energiju za zagrijavanje vode | povrSinu na suntevu svetlost.
OPREZ: Temperatura vode u spremniku za tusiranje 3. Moti tete uzivati u vrelom tusiranju.
Solar - Pro moze doseti temperaturu od 48 °C / 120 °F | Protok vode se kontrolise pomerajuti prekidat ventila
nakon nekoliko sat izlozenosti suncu. Isprobaite vodu nazad i napred.

prije tusiranja i dodajte hladne vode ako je potrebno.

Ovaj spremnik ne se moze upotrebljavati za vodu za | litall Jala

pice. SOLAR-PRO SHOWER™ s

UPUTE: | slaall il dnall) A8 alassil

1. Prije uporabe o€istite spremnik pripravkom od jedne 5)),all da Jass of Solar-Pro Shower askiv 14uis
Zlicice sode bikarbone i tople vode. | o

2. Napunite spremnik vodom i stavite ga na ravnu

Cilelu sac 48 5 s Cugh yed 1200 / Geosa b 48° e 1 Wl

ovrsinu izravno izlozenog suntevoj svjetlosti. A
P 9 ) S¥I s LS ) oLl Caial g o5l 8 sl yial penl b

3. Prepustite se uzivanju u opustajucem tusiranju

vruéom vodom. | ey
Pomicanjem rutice ventila prema naprijed ili natrag il bl ele ) 138 aladial (S Y
upravljajte protokom vode. ! s ilaglal)

| 3aal 5 Alaley sle gl Jue) calaiu¥l 38 1

KASUTUSJUHEND LAl elall 5 1 guall g S e
VALIDUSS SOLAR-PRO SHOWER | b Slo dna g bl le 5l Sl 2
Paikeseenergia kasutamine vee soojendamiseks 5 Ll 2 4,....,\ il sie

ETTEVAATUST! Solar-Pro dussi vesi voib parast mitme . . PTEE
tunni mdddumist Uletada temperatuuri 48 °C / 120 °F. | e e aanld ) e 1348 0S5 3

Proovige vett enne kasutamist ja vajadusel lisage kulma 1 alall plecall oy a3 By sk ce olall G5 A Sl US'“
vett. Seda mahutit voite kasutada joogivee hoidmiseks. s
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